
 Pure primax
Istruzionid'uso



2


Indice

Benvenuti    4

Gli apparecchi acustici    5

Tipodiapparecchio  5
Imparareaconosceregliapparecchiacustici  5
Componentienomi  6
Comandi  8
Impostazioni  11

Batterie    13

Formatodellabatteriaeconsigliperl'uso  13
Sostituzionedellebatterie  14
Ricaricadellebatteriericaricabili  15

Uso giornaliero    16

Accensioneespegnimento  16
Inserimentoerimozionedegliapparecchi
acustici  18
Regolazionedelvolume  21
Cambiodelprogrammadiascolto  22
Ulterioriregolazioni(opzionale)  22

Situazioni di ascolto particolari    23

Focalizzazione(opzionale)  23
Altelefono  25
Sistemialoopinduttivoperaudiolesi  27



3


Manutenzione e cura    28

Apparecchiacustici  28
Auricolari  29
Manutenzioneprofessionale  31

Ulteriori informazioni    32

Funzionalitàwireless  32
Accessori  32
Simboliutilizzatiinquestodocumento  33
Individuazioneerisoluzionediproblemi  33
InformazionispecifichedelPaese  34
Assistenzaegaranzia  35



4


Benvenuti

Grazieperaversceltoinostriapparecchiacustici
comecompagnidituttiigiorni.Comeconogninuovo
strumento,occorreràqualchetempoperfamiliarizzarsi.
Unitamentealsupportofornitodall'audioprotesista,
questaguidaaiutaacomprendereivantaggichegli
apparecchiacusticipossonooffrirenelmigliorarela
qualitàdellavita.
Persfruttarealmeglioquestivantaggi,siconsigliadi
indossaregliapparecchiacusticituttoilgiorno,ogni
giorno.Cosìfacendocisiabitueràrapidamente.

ATTENZIONE

Èimportanteleggereattentamentequesteistruzioni
d'usoeilmanualeperlasicurezza.Rispettarele
istruzionidisicurezzaperevitaredanniolesioni.
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Gli apparecchi acustici

QuesteIstruzionid'usodescrivonolecaratteristiche
opzionalieventualmentepresentisugliapparecchi
acustici.
Chiedereall'audioprotesistadiindicarele
funzionalitàchesiapplicanoalpropriomodello
diapparecchioacustico.

Tipo di apparecchio

L'apparecchioacusticoèunmodelloRIC(Receiver-in-
Canal).Ilricevitoresitrovadentroilcanaleuditivoedè
connessoall'apparecchiotramiteuncavoricevitore.
Gliapparecchinonsonodestinatiabambinidietà
minoredi3anniopersoneconungradodisviluppo
intellettualeinferiorea3anni.

Imparare a conoscere gli apparecchi acustici 

Èimportanteacquisireunacertadimestichezzacongli
apparecchiacusticichesiutilizzano.Tenereinmanogli
strumentieprovareausareicomandiperapprenderne
l'ubicazionesullostrumento.Ciòpermettediriconoscere
altattoicomandidapremerequandosiindossa
l'apparecchioacustico.

Sesiincontranodifficoltànelpremereicomandi
dell'apparecchioacusticomentrelosiporta,
consultarel'audioprotesistaperuneventuale
usodeltelecomandoopzionale.
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 Componenti e nomi

➊Auricolare
➋Ricevitore
➌Cavodelricevitore
➍Fessuremicrofono
➎Interruttoreabilanciere

(controllostandard),
pulsanteonessun
controllo(opzionale)

➏Contattodicarica
(opzionale)

➐Alloggiamentobatteria
➑Indicatoredilato

(rosso=orecchiodestro,
blu=orecchiosinistro)

➒Collegamento
delricevitore
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Sipossonoutilizzareauricolaristandardoppure
personalizzati.

Auricolari standard Dimensioni

ClickDome™singola
(apertaochiusa)

ClickDomesemiaperta

ClickDomedoppia

Gliauricolaristandardsipossonofacilmentesostituire.
Permaggioriinformazioni,vederelasezione
"Manutenzioneecura".

Auricolari personalizzati

Adattatorepersonalizzato

ClickMold™
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Comandi

Icomandipermettonoadesempiodiregolareilvolumeo
cambiareiprogrammidiascolto.Gliapparecchiacustici
dispongonodiunpulsanteodiuninterruttore
abilanciere,mapossonoancheesserneprivi.
Èl'audioprotesistacheprovvedeaprogrammare
icomandiconlefunzionidesiderate.

Controllo Sinistra Destra

Pulsante

Interruttorealeva

Nessuncontrollo

Sipuòusareancheuntelecomando.
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Funzione del pulsante Sx Dx

Premerebrevemente:
Cambioprogramma
Aumentodelvolume
Riduzionedelvolume
Aumentodellivellodisegnale
peracufene
Diminuzionedellivellodisegnale
peracufene

Pressioneprolungata:
Standby/accensione

Sx=sinistra,Dx=destra
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Funzione dell'interruttore a bilanciere Sx Dx

Premerebrevemente:
Programmasu/giù
Volumealto/basso
Aumento/diminuzionedellivello
disegnaleperacufene
Bilanciamentoaudio
Selezionedellafocalizzazione
(configuratorespaziale)

Pressioneprolungata:
Standby/accensione
Programmasu/giù

Pressionemoltoprolungata:
Standby/accensione

Sx=sinistra,Dx=destra
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Impostazioni

Programmi di ascolto

1
2
3
4
5
6

Permaggioriinformazioni,vederelasezione
"Cambiodelprogrammadiascolto".

Caratteristiche

Ritardo di accensionepermettediinserire
gliapparecchiacusticisenzaprodurrefischidi
interferenza.
Permaggioriinformazioni,vederelasezione
"Accensioneespegnimento".

AutoPhone™commutaautomaticamente
sulprogrammatelefonicoquandosiavvicina
all'orecchioilricevitoredeltelefono.
Permaggioriinformazioni,vederelasezione
"Altelefono".
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TwinPhonetrasmettelachiamataalledue
orecchiequandononsiaccostailricevitore
deltelefonoanessunadelledue.
Permaggioriinformazioni,vederelasezione
"Altelefono".

Lafunzione terapeutica acufeneproduceun
rumoreperrenderemenofastidiosoilfenomeno
dell'acufene.

Perricaricarelebatterienegliapparecchi
acusticitramiteicontatti di carica,collocarli
semplicementenelcaricatore.Aricaricaultimata,
ilcaricatoreprovvedeadeumidificaregli
apparecchiacustici.

Lafunzionalitàe2e wirelesspermettedi
comandarecontemporaneamenteentrambi
gliapparecchiacustici.
Permaggioriinformazioni,vederelasezione
"Funzionalitàwireless".
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Batterie

Quandolabatteriainiziaascaricarsi,ilsuonosiattenua
orisuonaunsegnalediallarme.L'autonomiaresidua
primadidoversostituireoricaricarelabatteriadipende
daltipodibatteria.

Formato della batteria e consigli per l'uso

Contattarel'audioprotesistaperchiedereiltipodibatterie
consigliato.

Formatobatteria: 312

●Utilizzaresempreilformatodibatteriacorretto
pergliapparecchiacustici.

●Rimuoverelebatteriesenonsiintendeutilizzare
l'apparecchioacusticoperdiversigiorni.

●Portaresempreconsédellebatteriediricambio.
●Rimuoveresubitolebatteriescaricheeattenersi

alledisposizionilocaliinmateriadismaltimento.
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 Sostituzione delle batterie

Rimozionedellabatteria:
X	Aprirel'alloggiamentodellabatteria.

X	Utilizzareilbastoncinomagnetico
perestrarrelabatteria.Ilbastoncino
magneticoèunaccessorioordinabile
separatamente.

Inserimentodellabatteria:
X	Selabatteriapresentaunapellicola

protettiva,rimuoverlasoloalmomento
diutilizzarla.

X	Inserirelabatteriaconil
simbolo"+"rivoltoversol'alto
(fareriferimentoallafigura).

X	Chiudereconattenzionel'alloggiamentodellabatteria.
Sesiavverteresistenza,significachelabatterianon
èstatainseritacorrettamente.
Nonforzarelachiusuradell'alloggiamentoinquanto
potrebbedanneggiarsi.
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Ricarica delle batterie ricaricabili

Caricarelebatteriericaricabiliprimadiutilizzarleper
laprimavolta.
X	Attenersialleistruzionid'usodelcaricatore

percaricarelebatterie.
Dopomolticiclidicarica,laduratadellebatteriepuò
ridursi.Inquestocaso,sostituirelabatteriaricaricabile
conunanuova.Seguireatalfineleistruzionidi
sostituzioneperlebatterie.
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Uso giornaliero

Accensione e spegnimento

Peraccendereospegnerel'apparecchioacustico
visonoleopzioniseguenti.

Tramitealloggiamentobatteria:
X	Accensione:Chiuderel'alloggiamentodellabatteria.

Vengonoimpostatiilvolumeeilprogrammaacustico
predefiniti.

X	Spegnimento:Aprirel'alloggiamentobatteriafino
alprimoarresto.

Dopolaricarica:
X	Accensione:estrarregliapparecchidalcaricatore.

Vengonoimpostatiilvolumeeilprogrammaacustico
predefiniti.

Tramitepulsanteointerruttoreabilanciere:
X	Spegnimentooaccensione:tenerepremutoper

qualchesecondoilpulsanteol'interruttorea
bilanciere.Fareriferimentoallasezione"Comandi"
perleimpostazionideicomandi.
Dopol'accensionerestanoimpostatiilvolumeeil
programmadiascoltoutilizzatiin precedenza.
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Tramitetelecomando:
X	Seguireleistruzioninellaguidautentedel

telecomando.
Dopol'accensionerestanoimpostatiilvolumee
ilprogrammadiascoltoutilizzatiin precedenza.

Quandosiportaunapparecchioacustico,unsegnaledi
avvisopuòindicareseunapparecchiovieneaccesoo
spento.
Quandoèattivatoilritardo di accensione,l'apparecchio
acusticosiaccendedopodiversisecondi.Durantequesto
intervalloditempoèpossibileinserirenell'orecchio
l'apparecchioacusticosenzaavvertiredeifischifastidiosi.
Il"ritardodiaccensione"puòessereattivato
dall'audioprotesista.
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Inserimento e rimozione degli apparecchi 
acustici

L'apparecchioacusticoèstatofinementeregolato
perl'orecchiosinistroel'orecchiodestro.
Appositiindicatoricoloratiindicanoillato:

●rosso=orecchiodestro
●blu=orecchiosinistro

Inserimentodell'apparecchioacustico
X	Tenereilcavodelricevitorenel

puntopiùvicinoall'auricolare.
X	Introdurredelicatamente

l'auricolarenelcanaleuditivo➊.
X	Muovereleggermente

l'auricolaresuegiùaffinché
risultiposizionatocorrettamente
nell'orecchio.
Aprireechiuderelaboccaperevitare
l'accumulodiarianelcanaleuditivo.

X	Sollevarel'apparecchioacusticoepassarlo
sopralapartesuperioredell'orecchio➋.

ATTENZIONE

Rischiodilesione!
X	Inserirel'auricolareconcuraenontroppo

inprofondità.
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●Puòessereutileinserirel'apparecchioacustico
didestraconlamanodestra el'apparecchio
disinistraconlamanosinistra.

●Sesorgonodifficoltànell'inserimento
dell'auricolare,usarel'altramanopertirare
leggermenteversoilbassoillobodell'orecchio.
Questomovimentopermettediapriremeglio
ilcanaleuditivofacilitandol'inserimento
dell'auricolare.

Ilgancioopzionaleperlaconcadell'orecchiopermette
dimantenerestabilmenteinposizionel'auricolare.
Perposizionareilgancioperlaconcadell'orecchio:
X	piegareilgancioeposizionarlo

conattenzionesulfondo
delpadiglioneauricolare
(fareriferimentoallafigura).
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Rimozionediunapparecchioacustico
X	Sollevarel'apparecchioacustico

epassarlosopralaparte
superioredell'orecchio➊.

X	Sel'apparecchioacusticoè
equipaggiatoconunadattatore
personalizzatoounClickMold,
toglierlotirandoindietrola
cordicinadirimozione.

X	Pertuttiglialtriauricolari:
Afferrareilricevitorenelcanaleuditivocon
dueditaedestrarloconattenzione➋.
Nontirareilcavodelricevitore.

ATTENZIONE

Rischiodilesione!
X	Incasirarissimi,l'auricolarepotrebbenonlevarsi

dall'orecchioquandositogliel'apparecchio
acustico.Sesiverificaquesto,l'auricolare
deveessererimossodaunmedicoodaun
audioprotesista.

Pulireeasciugarel'apparecchioacusticodopol'uso.
Permaggioriinformazioni,vederelasezione
"Manutenzioneecura".
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Regolazione del volume

Gliapparecchiacusticiregolanoautomaticamente
ilvolumeinbaseallecondizionidiascolto.
X	Sesipreferisceregolaremanualmenteilvolume,

premerebrevementeilpulsanteol'interruttore
abilanciere,oppureservirsideltelecomando.
Fareriferimentoallasezione"Comandi"perle
impostazionideicomandi.

Unsegnaleopzionalepuòindicareilcambiamentodi
volume.Unavoltaraggiuntoilvaloremassimoominimo,
puòessereemessounsegnaleacusticoopzionale.
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Cambio del programma di ascolto

Gliapparecchiacusticiregolanoautomaticamente
ilsuonoinbaseallecondizionidiascolto.
Essipossonoinoltredisporredisvariatiprogrammidi
ascoltochepermettonodimodificareilsuono,selosi
desidera.Unsegnaleopzionalepuòindicare
ilcambiamentodiprogramma.
X	Percambiareilprogrammaacustico,premereil

pulsanteol'interruttoreabilanciere,oppureservirsi
deltelecomando.
Fareriferimentoallasezione"Comandi"per
l'impostazionedeicomandi.Fareriferimentoalla
sezione"Impostazioni"perunelencodeiprogrammi
diascoltoutilizzati.

SeèattivatalafunzioneAutoPhoneoTwinPhone,
ilprogrammaacusticopassaautomaticamente
alprogrammatelefonicoquandosiavvicinail
ricevitoreall'orecchio.
Permaggioriinformazioni,vederelasezione
"Informazionisultelefono".

Ulteriori regolazioni (opzionale)

Icomandidegliapparecchiacusticipermettonoanche
dimodificare,adesempio,ilbilanciamentoaudioperla
terapiadell'acufene.Ilbilanciamentoaudioregolaa
piacereillivellodellefrequenzealteebasse.
Fareriferimentoallasezione"Comandi"per
l'impostazionedeicomandi.
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 Situazioni di ascolto particolari

 Focalizzazione (opzionale)

Ilconfiguratorespazialeconsentediregolarele
preferenzediascoltoquandosidesiderafocalizzarsi
piùdirettamentesullaconversazionedell'interlocutore
oppurequandosivuoleprestareattenzioneauno
spazioambientalepiùampio.
Sipossonosceglieredifferentilivelli–dal
"fuocopuntatoinposizionefrontale"(figuradisinistra)
alla"posizionecentrale"(figuraalcentro),finoalla
posizionedi"ascoltoa360°(figuradidestra).

Prerequisiti:

●Ènecessarioindossaredueapparecchiacustici.
●Suunodegliapparecchiacusticil'interruttorea

bilancieredeveessereimpostatoperilconfiguratore
spazialedall'audioprotesista.
Fareriferimentoallasezione"Comandi"per
l'impostazionedell'interruttoreabilanciere.

Conun'adeguataapppersmartphonesiavrannoancora
piùopzionidicontrollo.
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Impostazionemanualedellafocalizzazione:
X	Sesidisponedidiversiprogrammidiascolto,

passarealprogrammadiascolto1.
X	Premerel'interruttoreabilanciereimpostato

perquestafunzione.
Comeimpostazionepredefinitaèattivoillivello
centrale.

X	Premerel'interruttoreabilancieresuperioreper
concentrareilfuocopiùdavantiasé,oppurequello
inferioreperallargarloall'ambientecircostante.

Questafunzioneèprevistapersituazionidiascolto
particolarietemporanee.Gliapparecchiacusticitornano
automaticamenteall'impostazioneautomaticadel
programma1sel'ambienteacusticocambiainmodo
significativooppuredopochesonotrascorsi45minuti.
Èanchepossibileusciredallamodalitàdelconfiguratore
spaziale.

Perusciredallamodalitàdelconfiguratorespaziale:
X	Impostarealternativamenteillivellominimoo

massimo.
Unsegnaleacusticoopzionalepuòindicareillivello
minimoemassimo.

X	Impostareunulteriorelivello.
Vieneemessolostessosegnaleacusticodel
cambiamentodiprogramma,perindicarechesiè
uscitidallamodalitàdelconfiguratorespaziale.



25


 Al telefono

Quandositelefona,mantenereil
ricevitoreleggermentesopral'orecchio.
L'apparecchioacusticoeilricevitore
deltelefonodevonoessereallineati.
Girareleggermenteilricevitorein
modochel'orecchiononsia
completamentecoperto.

 Programma telefonico 

Quandosiusailtelefonopuòesserepreferibileimpostare
unvolumebenpreciso.Richiedereall'audioprotesista
diconfigurareunprogrammaperl'usodeltelefono.
X	Attivareilprogrammatelefonicoogniqualvoltasi

parlaaltelefonooppurelacommutazioneautomatica
diprogramma.
Nellasezione"Impostazioni"èindicatose
ilprogrammatelefonicoolacommutazione
automaticadiprogrammasonoconfiguratio
menopergliapparecchiacustici.
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Commutazione automatica del programma 
(AutoPhone o TwinPhone)

L'apparecchioacusticopuòselezionare
automaticamenteilprogrammatelefonicoquandosi
avvicinaall'orecchioilricevitoredeltelefono.TwinPhone
trasmetteaddiritturalachiamatainentrambeleorecchie.
Alterminedellaconversazione,allontanareiltelefono
dall'apparecchioacusticoelamodalitàmicrofonoverrà
ripristinata.
Sesidesiderautilizzarequestafunzione,chiedere
all'audioprotesistadi:

●AttivarelafunzioneAutoPhoneoTwinPhone.
●Controllareilcampomagneticoprodottodal

ricevitoredeltelefono.
Percommutareautomaticamenteilprogramma,
l'apparecchioacusticorilevailcampomagnetico
delricevitoredeltelefono.Nontuttiitelefoni
produconouncampomagneticoabbastanzaintenso
daattivarequestafunzione.Intalcasosipuòricorrere
almagneteAutoPhone,disponibilecomeaccessorio,
eavvicinarloalricevitoredeltelefono.

Vedereleistruzionid'usodelmagneteAutoPhoneper
saperecomeposizionareilmagnete.

NOTA

UtilizzaresoloilmagneteAutoPhoneapprovato.
Richiederequestoaccessorioall'audioprotesista.
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Sistemi a loop induttivo per audiolesi

Alcunitelefonieluoghipubblici,comeiteatri,propongono
ilsegnaleaudio(musicaevoce)tramiteunsistema
aloopinduttivo.Conquestosistema,l'apparecchio
acusticopuòriceveredirettamenteilsegnaledesiderato
senzaidisturbieilrumoredifondoambientale.
Èpossibilericonoscereisistemialoop
induttivoperchésonosegnalaticon
appositipannelli.

Richiedereall'audioprotesistadiconfigurare
unprogrammatelecoil.
X	Attivareilprogrammatelecoilqualoracisitrovi

inunambientechedisponediunsistemaad
induzionemagnetica.
Nellasezione"Impostazioni"èindicatosepergli
apparecchiacusticièconfiguratounprogramma
telecoil.

 Programma telecoil e telecomando

NOTA

Perglistrumenticonconnettivitàwireless:
quandoilprogrammatelecoilèattivo,il
telecomandopuòcausareunrumorepulsante.
X	Utilizzareiltelecomandoadunadistanza

superiorea10cm(4inches).
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 Manutenzione e cura

Perevitareidanni,èimportanteaverecuradegli
apparecchiacusticieseguirealcuneregoledibase,
cheentrerannorapidamenteafarpartedellaroutine
quotidiana.

 Apparecchi acustici

 Asciugatura e conservazione

X	Asciugarel'apparecchiodurantelanotte.
X	Richiedereall'audioprotesistaiprodottidiasciugatura

consigliati.
X	Duranteperiodiprolungatidinonutilizzo,conservare

inunluogoasciuttogliapparecchiacusticiconil
compartimentobatteriaapertoelebatterierimosse
perevitareidannidovutiall'umidità.

 Pulizia

Gliapparecchiacusticipresentanounrivestimento
protettivo.Tuttavia,senonvengonopulitiregolarmente,
possonodanneggiarsioancheprovocarelesioni.
X	Pulirequotidianamentegliapparecchiacusticicon

untessutomorbidoeasciutto.
X	Nonusaremaiacquaedevitare

diimmergerli.
X	Nonesercitaremaipressionedurante

lapulizia.
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X	Rivolgersiall'audioprotesistaperiprodottidipulizia
consigliati,kitdimanutenzioneparticolarieulteriori
informazionisucomemanteneregliapparecchi
acusticiineccellenticondizionioperative.

 Auricolari

 Pulizia

Negliauricolaripuòaccumularsiilcerume.L'effettosarà
unpeggioramentodellaqualitàsonora.Pulireognigiorno
gliauricolari.
Pertuttiitipidiauricolari:
X	Puliresubitol'auricolareconun

pannomorbidoeasciuttodopo
averlotoltodall'orecchio.
Ciòimpedisceche
ilcerumesecchi
esiindurisca.

PerClickDomes:
X	Schiacciarelapuntadella

cupola.
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 Sostituzione

Sostituiregliauricolaristandardognitremesicirca.
Sostituirliprimadiquestascadenzasesinotanodelle
crepeoaltrealterazioni.Laproceduradisostituzione
perimodellistandarddipendedaltipodiauricolare
dasostituire.Nellasezione"Componentienomi",
l'audioprotesistaavràprovvedutoadannotareiltipo
diauricolareutilizzato.

SostituzionediClickDomes
IncasodidifficoltànelrimuoverelavecchiaClickDome,
servirsidell'appositoattrezzooseguireleistruzioni
riportatesullaconfezionedelClickDomes:

Lostrumentodirimozioneèunaccessorioordinabile
separatamente.
X	Accertarsisoprattuttoche

lanuovaClickDomescatti
chiaramenteinposizione.
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Manutenzione professionale

L'audioprotesistapuòeffettuareunciclodipuliziae
manutenzioneprofessionale.
Gliauricolaripersonalizzatieifiltriparacerumedevono
esseresostituitidaunprofessionista.
Chiedereall'audioprotesistaunconsigliopersonalizzato
riguardoallafrequenzadellamanutenzione.
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Ulteriori informazioni

Funzionalità wireless

Gliapparecchiacusticisonodotatidifunzionalità
wireless.Ciòconsentedisincronizzarlitraloro:

●sesimodificailvolumeoilprogrammainun
apparecchio,l’altrovienemodificatoautomaticamente.

●Entrambigliapparecchisiadattanoautomaticamente
esimultaneamenteallacondizionediascolto.

Lafunzionalitàwirelesspermettediutilizzareun
telecomando.

Accessori

Iltipodiaccessoridisponibilidipendedaltipodi
apparecchio.Esempipossibili:untelecomando,
undispositivoperlostreamingaudioounaapp
persmartphonedausarecometelecomando.
Alcunitipidiapparecchiacusticisupportanosolutioni
CROSeBiCROSperpersoneconsorditàunilaterale.
Consultarel'audioprotesistaperulterioriinformazioni.
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 Simboli utilizzati in questo documento

Indicaunasituazionechepotrebbecausarelesioni
lievi,moderateogravi.
Indicapossibilidannimateriali.

Avvisiesuggerimentisucomegestirealmeglioil
dispositivo.

 Individuazione e risoluzione di problemi

Problema e soluzioni possibili

Suonodebole.
●Aumentareilvolume.
●Sostituireoricaricarelabatteriaesaurita

(asecondadeltipodibatteria).
●Pulireosostituirel'auricolare.

L'apparecchioacusticoemettefischi.
●Reinserirel'auricolarefinoaposizionarlo

correttamente.
●Diminuireilvolume.
●Pulireosostituirel'auricolare.

Suonodistorto.
●Diminuireilvolume.
●Sostituireoricaricarelabatteriaesaurita

(asecondadeltipodibatteria).
●Pulireosostituirel'auricolare.
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Problema e soluzioni possibili

L'apparecchioacusticoemettetonidisegnalazione.
●Sostituireoricaricarelabatteriaesaurita

(asecondadeltipodibatteria).
L'apparecchioacusticononfunziona.

●Accenderel'apparecchioacustico.
●Chiuderecompletamenteecondelicatezza

l'alloggiamentodellabatteria.
●Sostituireoricaricarelabatteriaesaurita

(asecondadeltipodibatteria).
●Assicurarsichelabatteriasiainserita

correttamente.
●Ilritardodiaccensioneèattivo.

Attenderealcunisecondieriprovare.

Consultarel'audioprotesistaincasodiulterioriproblemi.

Informazioni specifiche del Paese
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Assistenza e garanzia

Numeri di serie Strumento Unità ricevitore

Sinistra:
Destra:

Date interventi

1: 4:
2: 5:
3: 6:

Garanzia

Datadiacquisto:
Periododigaranziainmesi:

Audioprotesista
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